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KOHUEMT «bblKk» B MAPEMUAX AHITINCKOTO
1 PYCCKOTIO A3bIKA (B OTpaxeHnn nutepatypbl)

. AN. JlbianoB

Anssoranusa. B cmamove usyuaromes anenuiickue 1 pycckue nocioulbl U no-
2080PKL, KOMOPble MAKN ce HOCAM HaA368aHue «napemuveckue eounuipy. Obs-
eKMOoM UCCIe008AHUSL ABNALINCA KOHUenm «Oblk», 06beKmueupyemoill 6 hape-
musax. B sumauenuu onucbieaembix eOuHUl, NPUCYMCMEYem OUEHOUHDLL
acnexm. Llenvio cmamou A6nsemes usyuerue aKcuoI02U1ecKo20 NOMeHuUa-
J1Q KOHUenma «ObLk», Komopbiil umeem obpasnvili xapaxmep. B kauwecmee me-
mooa Uccie008aHUSL NPUMEHACIMCE Memo0 KO2HUMUEH020 MOOCJIUPOSAHUSL.
Hszyuernue uccnedyemozo 6 cmambe KOHUENIMA NPOU3800UMCs ymeMm avbioeie-
HUS MUHUMQJIDHBLY, (QMOMAPHbLYY 3JIeMEHMO08 CMDICIA, CROCOOCMEYIOU X
cuCmemMamu3auuL Hauux 3Haruli o Konuenmax. B pabome ornu nasvieaomces
(KO2HUMUBO-0UeHOUHDbIe npusHaru». Modenu obvexmusupyiom pasiuvHo20
PO0Q OUEHOUHbLe NPUSHAKU, KAK NOJIONCUIMEbHbe, MAK U OMPULLAMesIbHbLe.
Heccnedyempie 6 cmambe nocsiosulpl U nN02060PKU PACIPOCTPAHEHDL 8 OUCKYD-
ce. Konuenm «6bix» usyuaemes na ocHOBQHUL NPUMEDOS, 3AMbLX U3 CO8Pe-
MEHHOU AH2TI0A3blUHOUL U PYCCKOAIbIUHOU JIUMePamypbil.

Kirouesrsie ciioBa: anenuiickue napemuu, pycckue napemull, OueHKa, KoH-
uenm, NPU3HAK.
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THE CONCEPT "BULL/OX" IN ENGLISH AND RUSSIAN
PROVERBIAL UNITS (In the Reflexion of Literature)

. A.l Lyzlov

Abstract. The article analyzes English and Russian proverbs and sayings
which are also called “paremic units”. The object of research is the concept
“bull/ox” objectified in proverbs. The meanings of the described units con-
tain evaluative aspect. The purpose of the article is to study the axiological
potential of the concept “bull/ox”, which has a figurative character. The
method of cognitive modeling is used as a method of the research. The analy-
sis of the concept studied in the article is done by means of determining the
minimal, “atomic” elements of sense contributing to the systematization of
the knowledge about the concepts. In the article they are called “cognitive
evaluative features”™ The given models objectify evaluative features of differ-
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ent kinds, both positive and negative. Proverbs and sayings analyzed in the
article are widespread in discourse. The concept “bull/ox” is studied on the
basis of examples taken from modern English and Russian literature.

Keywords: English proverbial units, Russian proverbial units, evaluation,

concept, feature.

BJ‘.‘L&HHOﬁ cTaThbe paccMaTpPUBAETCS
KOHITEIIT, OTpasKalonIuil JoMalll-
Hee JKMBOTHOE, TAaBHO NIPUPYYEHHOE
4Jes0BeKOM. Peub wmmeT 0 300HUMeE
«Ob1E». JIaHHBIN KOHITEIIT MCCIIeayeTCs
Ha IIpUMepe aHTJIMUCKUX BBIpAKEeHUU,
KOTOPBIE HA3BIBAIOT ITAPEMHUSIMHU. ITOT
TEPMUH WCIOJIb3yeTcad JJId HOMHHA-
IIUY IIOCJIOBUIL ¥ TIOTOBOPOK.

Anrnuiickue mapeMun 3asiBJI€HHON
TEMATUKHU HCCJIEOYIOTCI B PaMKaxX ak-
CHOJIOTUYECKOTO U JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
moaxomoB. OIleHOYHBIH KOMIIOHEHT,
UMEIONINN KYJIbTYPHYIO CHEITUPUKY B
paMkKax HccJIelyeMbIX eIWHUII, SBJISA-
eTcsd OTHUM M3 BaKHEHUNINX 3J1eMeHTOB
UX 3HAYEHU.

Kornenr «0bIK» B HCCIeIOBAHUAX
SI3BIKOBEJOB HAa JTAHHBIA MOMEHT HaXo-
OUJICS Ha Tepudepuy WCCIIeTOBAHUS
[1]. B mHekorophix wucciaemoOBaHUSAX [2]
TIPOCJIESKMBAETCSI CTPYKTYPHBIN ITOIXO]T
K paccMarpuBaeMoMy TepmuHy. Komro-
HEHT «OBIK» PACCMATPUBAELTCS KAaK YacCTh
0osiee OOIIMPHOTO IIEJIOTO: JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKOTO TOJIs «KopoBa». OHO xa-
pakTepuayeTcss HaJIUdIueM Hepudepuii-
HBIX KOMIIOHEHTOB: «OBIK» M «TE€JICHOK).
Brimensiiorest accormmaTUBHBIH, JepUBA-
THUBHBIA W (PPa3eoIOrMYeCKUil yPOBHU
OIIUCBHIBAEMOTO KOHITEIITA.

[Mesns craTbu — wmccaemoBaTh AHT-
JINHCKYE TTapeMun, 00beKTUBUPYIOIIHE
300HUMUYECKUH KOHIIENT «ObIk». B Ka-
YyecTBe OCHOBHOI'0O MeTOJIa HCCJIeJIOBa-
HUSA TPUMEHSeTCS MEeTOJ KOTHUTHUBHO-
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ro MojeJWpoBaHUsa. MeHTaJIbHBIE,
WM, KaK MX ellle HAa3bIBAlOT, KOTHH-
THUBHBIE MOJEJIN SBJIAIOTCI TEM WH-
CTPYMEHTOM, KOTOPBIF IT03BOJISIET OCY-
IIIECTBUTH ITEPEXO0]T OT Chephbl MBICTU K
chepe SA3BIKOBOrO BHICKA3BIBAHUA. Ta-
KM 00pa3oM, MbI IIPUOJIMKAEMCI K
MOHUMAHUI MeXaHW3Ma O0BbEeKTHUBA-
I KOHIIENITA B SI3BIKE HA IIpUMeEpe
VICCJIETYEeMBIX €TUHMUIIL,

Jloist marneit pabOTHI TIEHHOCTH TI0-
HATUS «MEHTAJbHAS MOJEJB» 3aKJII0-
YaeTcs B TOM, YTO OHA TO3BOJISIET OITH-
CHIBATH «HATJISIHBIE», IIEPIEIITHBHEIE
KOHIIEIITHI. JTO MEHTAJIbHBIE eIWHHU-
ITBI, KOTOPBIE SIBJISTIOTCS, TIPEsKIE BCETO,
MIPOJYKTOM CO3HAHUS W, B KOHEUYHOM
cuere, — ILJIOJIOM KyJbTYpHI [3, ¢. 23].

MewnranpHBIe MOJIEIN UMEIOT COITH-
aJIbHBIN XapaKTep, CYIIeCTBYs B CO3HA-
HUY MHOTHX HOCUTEJIEH SI3BbIKA, OHU OT-
paskaT COITMAJIBHBIE CHUTYAITUM JJIS
TONM WJIM WHOU KYJIBTYPHI, peJIeBaHT-
HBIA OMBIT TOTO WUJIM WHOTO COITMYMA
[4]. TIo muenuio Bau Jleiika, oHu cyie-
CTBYIOT B «COIIMAJIBHOM IaMATH» [b,
c. 169]. Iloposxgaembie 00IIIECTBOM, CY-
MEeCTBYsT B KOJIJIEKTUBHOM CO3HAHWH,
MOJIeJIM WMEIT JTUHAMUYECKUH, a He
CTATUYECKUI XapaKTep, pasBUBAsCh U
MeHssIChb BMecTe ¢ HuM. MeHTabHbIE
MOJIEJT UMEIOT CXeMAaTUYEeCKYI0 CTPYK-
Typy, YKOPEHEHHYI0 B KYyJIBTYpE TOTO
WA WHOTrO cortmyma. MHoOTHe W3 HHX
MMEIOT TeHePaTNn3uPOBAHHBIN, €CIN He
YHHUBepCAJILHBIN XapakTep. B ux gucio
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BXOMISIT U CUTYAITUH IIPATMATAYECKOTO
xXapakTepa CBSI3aHHBIE C OITEHKOM.
OreHKy, BMecTe CO 3HAHUSAME 00IIEro
xXapakTepa ¥ HIeoJI0reMaMu, U COCTaB-
JISTIOT «COITHMAJIBHYIO TIAMSITh 00IIecTBa)
[Tam ke, c. 170].

[TomrMo paccMOTpPEHHBIX — BHIIIIE
TEePMHUHOB «MEHTAJbHAS MOMJENbL» U
«KOTHUTHBHASI MOJEJE», HEe0OX0IUMO
OCTAHOBUTHCS HA €I OJHOM BasKHOM
TepMHUHE KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHUKH.
910 TepMuH «ckpuirm». I[log KyabTyp-
HbIM ckpunroM Aupa BemOunkas io-
HUMAET «00IIEeN3BECTHBIE W 00BIYHO He-
ocrrapuBaeMble MHEHUS O TOM, YTO XO-
POIITO ¥ YTO TIJIOXO W YTO MOKHO M YEro
HeJIb3sT, — MHEHWs], KOTOPhIe OTpaka-
IOTCS B SI3BIKE W TT09TOMY IIPEJICTABIISIOT
c000# HEKOTOpPHIE 00BEKTUBHEIE (PAKTHI,
JIOCTYITHBIE HAyIHOMY WU3ydeHuio» [6,
c. 389]. TpakToBKa KyJIBTYPHBIX CKPHII-
TOB OCYIIIECTBJISIETCS Uepe3 MCCenoBa-
HUE KJII01e6blx €108 (BBIIeIeHO MHOM —
A.JL). Cxpurirel OBIBAIOT YHUBEPCAJID-
HBEIMH ¥ KYJBTYPHOCIIEITU(PUIECKUMU.
ABToOp TIOJTATAET, YTO BAKHBIM METO]IO0-
JIOTMYECKAM [IPUHITATIOM HCCJIeI0Ba-
HUS CKPUIITOB SABJISIETCS TPUHITUI YHHU-
BEpCaJIbHOTO CEeMAaHTHYECKOrO sI3bIKA,
HA KOTOPOM YHUBEPCAJIBHBIE KYJIBTYP-
HBbIe CKPUIITHl JOJIKHBI OBITH COpMYy-
nupoBaHbl [TaMm ske, ¢. 391]. Kymbryp-
HBIE CKPUIITHI OTPAKAIOT «HAWBHYIO aK-
CHOJIOTHIO», 3aIleUaT/IEHHYI0 B S3BIKE.
JlaHHBIA TepMMH BCTpPAMBAETCS ABTO-
POM B CHCTEMY IIPEJICTABIICHUM, NU3BECT-
HYI0 Kak KapTuHa Mupa. BaskHo Tax:ixe
OTMETHUTD paccy:kaeHus A. BesxoOurikoit
0 TOM, UTO KYJIBTYPHBIE CKPUTITHI MOTYT
peaTM30BBIBATHCS HE TOJBKO B CBOOOJ-
HBIX COYETAHUSX, HO U B CBSIHBIX COYe-
TaHUAX, B TOM YKCJIe U B TAPEMUSIX KAK
SIDKUX TIPEJICTABUTEJISIX HAWBHON Kap-
THUHBI MHpPA, KOTOPas, B CBOI OYepe[lb,
PACKpbIBaeT HAWBHBIE IIPEICTABJICHUS
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AKCHOJIOTMYECKOr0 Xapakrepa, uaydae-
MbIe B JAHHOI paboTe.

Bropoit He MeHee BasKHOHN I1€JIBIO
JAHHOTO HCCJICIOBAHUSA SBJISETCI K3Y-
YyeHMe IIPU3HAKOBOM COCTaBJIAIONIEH
300HMMMYECKOT0 KOHIIEITA, BEIOPAHHO-
ro B KavecTBe OOBEKTa WCCJIeIOBAHUSI.
OHa UMEIOT OLIEHOYHEIN XapakTep. Teo-
PHIO OLICHKM B A3BIKE M3yJasId MHOI'HE
aBTopel (cM.: [7-9]). Ouenounsie mpu-
3HAKW BBIPAMKAIOTCA B BUJE ITOHSTHI,
KOTOpHIE, TI0 OIpeIesIeHrI0 BemOnitxoi
[6], nMeHyIOTCS KJIIOUEBBIMIU CJIOBAMI,
HeOOXOUMBIMU JIJIsI IIOHUMAHUA 00be-
Ma 3HAYEHUs KOHIIEeIITa.

Mopenu, orpaskarnlnme comepsxa-
HUe IIapeMHH, B KOTOPBIX IIPHUCYTCTBY-
0T KOHIIENTYyaJIbHbIe 00pas3bl, TaKHe,
KaKk paccMaTpuBaeMbId B JAaHHOU pa-
60Te KOHIICNT «OBIK», OCHOBBIBAIOTCS HA
MexauuaMe Meradgopusanun. Kax ms-
BecTHO, meradopa Oasupyerca Ha CO-
IIOCTABJICHWH, AHAJOTHH. DBaskHyI0
pOJIb B M3yYEeHUM KOTHUTUBHBIX MeETa-
dop crirpasnu mccaenoBanua Jlaxoda-
Jsxoncona. VIx maen pasmessior u co-
BPEMEHHBIE OTEUEeCTBEHHBIE WCCIIeI0-
Barenu (Hamp.: [10-11]).

H. XomMmckwnit mosiaraer, 4To aHaJo-
s KaK S3BIKOBOM MEXAHW3M SIBJISET-
¢ KpeaTHBHBIM MEXaHM3MOM S3BIKO-
BOTO TBOpUYeCTBa. UeJIOBEK CO3aeT HO-
Bble (POpMBI, OIMpasicb Ha 00pa3IIbl
ysKe 3HAKOMBIX peanui [12, c. 9]. IIpo-
mecc MmeTadyOpU3aIIuU — 3TO BCEr/ia He-
KOTOpast mpobJaeMHAs KOTHUTHBHO-HO-
MUHATUBHAS CHUTyalldsi CO MHOTHUMH
nepeMmenHeiMu garTopamu. B.H. Te-
JIUS IIpeJiaraeT TakKyo MOJEeJb MeTa-
doprI, KOrIa KaskIbIl U3 ee reTeporeH-
HBIX PA3HOMACIITAOHBIX KOMIIOHEHTOB
MOKeT OBITh HHTEPIPETUPOBAH KAaK
HOMUHATHBHEIM IIapaMerp, T.e. MUHH-
MAaJIBHBI OCMBICJIEHHBIN (PParMeHT,
CBSI3AHHBIM HEKOTOPOH (PYyHKITMOHAJIIb-
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HOM 3aBHUCHUMOCTBIO, TEM, UTO aBTOP HAa-
3pIBaeT 3aMmbiciioM Meradopsl  [13,
c. 26]. Takum obpasom, B.H. Tenusa
BBOJUT IIOHATHE 0A30BBIX OJIEMEHTOB
CMBICJIA, KOTOPBIE B CTAThE IIOJIy4alOT
HA3BaHNE OLIEHOYHBIN IIPU3HAKY.

AH. Bapanos u J.0. o6poBoJb-
CKMII paccMarpuBaioT meradopy He
TOJIBKO KAK SI3BIKOBOM, HO 1 KaK KOHIIEII-
TYaJILHBIN (PeHOMEH, KOTOPBIA SABJISETCS
IIPOYKTOM B3aWUMOIEHCTBUA Pa3JIny-
HBIX CTPYKTYp 3HaHus. Ilpm aTom aBTo-
PBI OTMEYAIOT, YTO METAQOPUUECKIAE MO-
JIeJIN JIeKAT B OCHOBE KOIHULIUH HIHOM
[14, c. 227]. Meradopuueckass Moesnb
opraum3soBana, mo A.H. Bapawosy, kax
CEMAHTHYECKOE IePEeBO CUTHUPUKATHB-
HBIX JECKPHUIITOPOB, CBA3KM MEMKIY KOTO-
PBIME OTPAKAIOTCSI TEM ITOJIOMKEHUEM,
KOTOpOE 3aHWMAEeT JEeCKPUIITOP B 9TOM
nmepese [15, ¢. 33]. C dopmaabHOi TOU-
KU 3peHust MeTadoprIecKkast MPOeKITHs
mpeIcTaBiisieT coboM PYHKIIMIO 0TOOpa-
SKEHUST 9JIEMEHTOB 00JIACTH MCTOYHHKA
B oJIeMeHTBI obsactu Iiesu. MHbBIMET
CJIOBAMM, MCTOYHHUK HUTPAET POJIb «00-
JIACTH OTIIPABJICHUS», a IeJIb — «00sa-
cty npubbITHA». B pesyabrare dopmu-
pPyeTcss COOTBETCTBUE MEMKIy WCTOUHMU-
KOM U IIeJIbI0, CTA0MJIBHOCTE KOTOPOI'O
B KQ’KJIOM KOHKPETHOM CJIy4Yae CHUJILHO
BapbUpyeT — OT HAWMeHee CTaOWJIb-
HBIX TBOPYECKHX MeTadop J0 YCTONUH-
BBIX «CTEPTHIX» MeTadop, PpUKCHPOBaH-
HBIX B KYJIBTYPHOM TpagUIAM OOIIe-
crBa [16, c. 73].

Pacemorpum  psg mapemwmit  amr-
JIMACKOTO SI3BIKA, MEHTAJBHBEINA 00pas
KOTOPBEIX CTPOMTCS HA OCHOBAHUM Me-
Tad)OpUIECKUX MOIEeJIeH ¢ KOMIIOHCH-
TOM «OBIK».

1

A3bIKO3HaHWe

Onwvim. BazoBasg MoesIb «OIIBITHEIN
YeJIOBEK HAUIET BBIXOJ M3 CJIOYKHOM CH-
Tyalum» 0To0paskaeTcs B 00pasHoi Mo-
eI «CTapblii OBIK He COBepIlaeT He-
BEPHBIX IIOCTYIIKOB» B PaMKAX AHIJIHH-
ckux mapemuii. IlepBas momesnb sBJIs-
ercst 00JIacThIO I1eJIM, BTOpasi — 00JIa-
CTBI0 MCTOYHMKA MeTad)OPHUIECKOro IIe-
peroca. CTapocTh KaK CHMHOHHM OIIBITA
OlMCaHa B HECKOJBKMX €IWHUIIAX, 3a-
IeHMCTBYIOIINX 00pas Obika. Tax B BEI-
ckaseiBanun: an old ox makes a
straight furrow! (WDP) 6b1k npescra-
eT KaK TPYsKeHHUK, 3HAIOIIUI CBOe JeJIO.
Emuauna: an old ox will find shelter
to himself (WDP) onuceiBaer camocto-
SATEJILHOCTb, YMEHHE HAWTU [PABUJIb-
HOe pellleHne B CJ0KHOU CUTyaITuu.

Cuna. 300HUMHWYECKHII KOHIIEIT
«OBIK», BOILJIONIASICH B Psfie ITapeMuif,
AKTHUBHO WCIIOJIb3YETCSI B COBPEMEHHOMN
AHTJIOSA3BIYHON TyOuImcTure. Jlaw-
HBIA KOHIIENIT SBJISETCS CHUMBOJIOM
cunnel ¥ Moinu. OH 00bEeKTUBUPYETCS B
paMKax KOMITApATHUBHBIX EIUHUIL as
strong as a bull, as strong as an
ox? (ODP).

Pewwumenvrnocmoy.  «UrTobeI crpa-
BUTHCSI C KPUTUYECKOU CcHUTyaluew,
HYYKHO IPeIIpPHHUMATL CMEJIbIe U pe-
IIUTEJIbHBIE IEHCTBU — TaHHAas TJIy-
OMHHAA MOJIeJIb II0JIydYaeT OTPaskeHue
B 00pa3HOM MOMJEJIN «ITOOBI CIIPABUTCS
¢ OBIKOM, HYKHO B3STb €ro 3a poray
KaKk MEHTAJBbHOM OCHOBE YKAa3aHHOMU
HusKe UAuoMbl. Jis onmmcaHus pemn-
TEJILHBIX JIeHCTBUI HCIOJIB3YeTCS eIH-
auria: to take the bull by the horns
(ODP).

Jluuemepue. <YemoBex yacro ObIBa-
eT JINIEMEePHBIM: KPUYNUT U IIJIaYeT, He

3neck u nanee: (WDP): Apperson, G.L., The Wordsworth dictionary of proverbs [Tekcr] /

G.L. Apperson [et al.] — Hertford-London, Wordsworth editions Ltd., 2006. — 656 p.

2

3neck u ganee: (ODP): Speakers, J. The Oxford dictionary of proverbs, 5th edition [Tekct] /

J. Speakers. — NY: Oxford University press, 2008. — 388 p.
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WCIIBITEIBAA IIOJJIMHHBIX UYBCTB» —
JaHHas TIyOMHHAs MEHTAJIbHAS MO-
JIeJIb OTPAKAETCs B BHUAe 00pPa3HOM Mo-
JIeJIA «KOPOBA MOMKEeT MBIUAaTh, TAK OHA
BBHIPAYKAET CBOM UyBCTBA» B PAMKAX He-
CKOJIbKMX eauHuIl. llepBas momenn
dyurIIMOHUpPYeT B KadecTBe obJiacTy
meau  MeTa(opUUecKOoro  OIMMCAHUS,
BTOpas — B KadecTBe 00JIACTH WCTOY-
Huka. HeraTuBHas olleHKa JHIleMe-
puio maercs B mapemun: seldom dies
the ox that weeps for the cock
(WDP), B KoTOpOIi IIpK IOMOIIH 300JI0-
TUYECKUX 00pPa30B OMUCHIBACTCS CUTYA-
1A IPUTBOPHOM IevaJiu.

Bbonmausocms. O6passl KOPOBHETO
S3BIKA W POrOB HAXOOWM B 00pa3HOMN
MOJEJIM «y KOPOB U OBIKOB JIJIMHHEIC
stapigm/pora». OHa SBIsETCS 06JI1aCTHIO
WCTOUHUKOM MeTad)OpUIECKOd HOMHU-
HAIIWM, CYyTh KOTOPOH OTpaskaeTr TIJIy-
OMHHAsA MOIEJIb «JYeJIOBEK ObIBaeT
OOJITITUBBIMD», SBJSIONIASICST 00JIACTHIO
e Metadgopudeckoro onucanus. Me-
II0JIb30BAHUE 300HHMHYECKOro obpasa
[IJIs HeTATUBHOM OIEHKN OOJITJIMBOCTHU
HaxoquM B enuHUIE: an ox is taken
by the horns and a man by the
tongue (WDP), cBoit 6GosrTaimBOCTBIO
YeJI0OBEK MOXKET CaM IIOCTABHUTEH ce0s B
HeyooOHOe IIOJIOKEHMe, CTaB 0ecIIo-
MOIIHBIM KaK OBIK, KOTOPOro 0epyTr 3a
pora.

Onacrocmoy. O6pas pasbIAPEHHOrO
OBIKA MCIIOJNIBL3yeTCsA KAK CHHOHUM
OMACHOCTH, KOTOPYI PEKOMEH/IYyeTCs
TIIATeJabHO ua3beraTb. JlaHHAsA MBICID
IIOJIyYaeT pasBUTHE B 00pa3HOM Moje-
JIA «OBIK — OIIACHOE YKUBOTHOE, OH MO-
sKeT IIPUYUHUTH Bpen — 3a00maTh».
ObpasHast MOJIeJIb peaanu3yeT TIIyOWH-
HYI0 MOAEJNL «JeJIOBEK [O0JIKEH OBIThH
OCTOPOYKEH B OITACHBIX CHTYAITHASIX).
B mapemun: take heed of an ox be-
fore, of a horse behind and of a
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monk at all sides (WDP) omacnocts,
HCXOJIAIIAS OT YKUBOTHBIX, COITOCTABJIA-
eTCsI ¢ OIACHOCTBIO, KOTOPYIO IIPEICTaB-
JIAIOT JIOOW, IIPUYEM COIIOCTABJICHHE
OCYIIIECTBJIAETCSI MEKIY *KUBOTHBIMHU 1
JeJIoBeKOM, MoHaxoM. [Ipu aTom MoHAx
OKa3bIBaeTCsa 00Jiee OIACHBIM, YeM K-
BoTHbIe. Ilparmarmdeckyno QYyHKIIHO
IPEeIyIIPEesKIeHNS BBIIOJIHACT eIUHN-
ma: you may play with a bull till
you get his horn in your eye (WDP),
HUTPHI ¢ OBIKOM MOTYT OKOHUYUTECS BECh-
Ma IIJIa4eBHO.

Heywxnioowcecmv. Obpas Obika 3a-
IeMCTBOBAH B MEHTAJIBHOM MOJIEJIN:
«OBIK CHJIEH, HO HEYKJIIOK, OH MOKET
paspyluTh Xpynkue Bemw». JlamHas
obpasHas MOIEeJb SBJISETCS pPeajinsa-
LUel TIIyOMHHOM MEHTAJIbLHON MOEJIH:
«UEJIOBEK MOKET OBITh HEYKJIIOMKIM II0-
mo6HOo Obiky». OmHoM M3 Hambosiee u3-
BECTHBIX EIUHUII, OIIMCHLIBAIOIIUX He-
JIOBKOCTB, SIBJISIETCS JOBOJIBHO TIO3HSS
emunaniia: like a bull in a china-shop
(ODP), mocrpoeHHass Ha OCHOBAHHU
KOMIIaPATUBHOM MOJIEJIH.

Mpaurnocms. Ogaum u3 HauboJiee
MO3OHUX IIPU3HAKOB, BBIABJIAEMBIX Y
obpasa ObIKa, HABJISAETCA  IIPU3HAK
«MPAYHOCTEL», KOTOPBIA O0BEKTHUBHPO-
BaH B 00pa3HONl MOJEJN «OBIK MOIKET
BRITVIAAETh MpauHo». O6pasHas Mo-
IeJIb ABJISETCS peasm3alueil TJIyOuH-
HOM MOJEJIM «UYeJIOBEK MOYKET BBLITJIA-
JIeThb MpadvHo, m0100H0 OBIKY». B Haua-
Jie IBaIIlaToOro Beka o0pa3 ObIka WC-
MOJIb3YeTCS JIJIST OIMCAHHUS MPAYHOIO
Hpasa B equnutie: as sulky as a bull
(WDP).

Aepeccus. Obpa3 OBIKa HCIIOIB3YeET-
¢ BO MHOT'HIX ITAPEMUSAX JIJIS OIIMCAHUS
sapoctd W cuiibl. JlaHHBIE KadecTBa OT-
paskeHBl B 00PA3HON MOIEIN «OBIK MO-
sKeT OBITH arpecCHBEH», ee 3ajava Co-
CTOUT B TOM, YTOOBI OTPA3UTEH 3HAUCHUE

4/2018



TJIYOMHHOMK MEHTaJIbHOMN MOJIeJIH
«arpecCUBHBIX JIIOAEH CTOWUT OIACATH-
cs». Cuita moskeT OBITH HeIo0poi, ecitu
HYKHO [JaTb OICHKY JIIONAM CHJILHBIM,
HO 0E3HPABCTBEHHBIM, YMECTHO HCIIOJIb-
30BaThb BRHICKa3biBaHue: as lawless as
a town bull (WDP). Hopmarusuas
OIIEHKA 3JIOM arpecchy IaeTcsi B IIpej-
CTABJICEHHOM BBIIIE equHuIE. B exmun-
me: a mad bull is not to be tied up
with a packthread (WDP) Bocmpous-
BOAWTCS 00pas3 CcyMacllle[liero ObIKa.
910 00pa3 HeoOY3TaHHOM CBHUPEIIOCTA U
CHJIBI, KOTOPYIO ITIOYTH HEBO3MOYKHO OCTA-
HOBUTB. llposBiieHmem arpeccuu, oJe-
MEHTOM JEeMOHCTPATHUBHOIO IMOBEICHUS
SKMBOTHOIO SIBJISICTCS €TI0 MOIIHBIA PeB,
enquania: to roar like a bull (WDP)
HCIIOJIb3yeT 00pa3 peByILero ObIKA IJId
OTIMCaHUSI TPOMOTJIACHOTO YestoBera. He-
MOTHBHPOBAHHASA arpecCus TPAKTyeTCs
IIOCPEJICTBOM ~ 00pasa  CyMACIIIEIIIero
Oopika: as mad as a baiting bull of
Stamford (WDP). B nansoM BBICKa3HI-
BAHWH UCIOJIb3YeTCs TOITOHUM. BoaMosk-
HO, JIJISI CPEIHEBEKOBBIX AHTJIMYAH OBLIIO
BAsKHO YKA3aTh JTOT TOPOM KaK MECTO
pasBemeHus 0co00i IIOPOABI KUBOTHBIX.
Meradgoprueckas OKIEKTHKA IIPHUCYT-
crByer B mapemun: to show a bullhorn
(WDP). B mem q1s1 onrcauusi arpeccuu
YJeJIOBEKa MCII0JIb3yeTCsT aJIeMeHT obpasa
OBIKa, ero por.

JHaonocms. KopoBa m ObIK miisa
CEeJILCKOTO XO03SMCTBA — BechbMa IIeH-
Hoe mMmyIecTBO. JlamHbIle 00passl HC-
IIOJIB3YIOTCS B PsAe eqUHUL] B KAUeCTBe
00pa3HOro aJIeMeHTa IJis HeraTUBHOMN
OLIEHKH $KAJHOCTH. B 9TOM KOHTEKCTe
[IOJIydaeT pean3aluio oO0pasHas Mo-
[IeJIb «OBIKM M KOPOBBEI — IICHHOE J0-
CTOSHHME, IIPEIMET BOKICJICHHUS aJId-
HBIX JIIOOE», KOTopas 00beKTUBHPYET
TIyOMHHYIO MOJIENb GKATHBINA YeJIOBCK
He OCTAHOBUTCS, OH OYJEeT yIOBJIETBO-
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PSITH pacTyiiue MOTPeOHOCTH, TasKe B
yirepb cede». AJYHOCTH, UYpe3MepHOe
CTpEeMJIEHUE IIOJIYUYUTh BBITOIY OCYIK-
naercss B equHuile: you cannot flay
the same ox twice (WDP), xoropas
peasim3yeT CHUTYAaIlWIo «C OHOTO BOJIA
IBYX IIKyp He mepym™. Vporwmdeckoe
OTHOIITEHUE K KaJHOCTH, CKJIOHHOCTH K
BOPOBCTBY HAXOIWM B BBICKASBIBAHWU:
let him take the bull that stole the
calf (WDP), mosapusmncs Ha MaJioe,
JeJI0BeK Hem30eskHO BO3skesaeT 0oJIb-
mrero. JlamHas eqwHUITA WMEET CHHO-
aum: he that will steal an egg will
steal an ox (WDP), ona orpaskaer Ty
sKe MEeHTAJbHYIO MOJEeJIhb, YTO U IPeIbl-
Iyiee  BhICKa3biBaHme. MeHsieTcst
JIUITE  MeTadopUUecKass COCTABJISIO-
mas. B kadecTBe 0OOBEKTOB IIOCATA-
TEJILCTB BEIOMPAIOTCS, COOTBETCTBEHHO,
TEeJIEHOK W OBIK B IIEPBOM BBICKA3BLIBA-
HUU, U SHUI0 U OBIK — BO BTOPOM.
Crabocms. «CirabbIil UeI0BeK He MO-
sKeT MHOTO paboTaTk» — JaHHAs TILy-
OWHHAs MOMIeTh Kak 00JIaCTb TIeJIH Me-
Tadopu3aIy HAXOIUT OTpaKeHHe B
MoJesin 00pPAa3HOI «ObIK/KOPOBA MOKET
OBITH 1200, KOTOpAs ABJIAETCS 00JIa-
CTBIO MCTOYHUKOM MEeTaOPHUIECKOro IIe-
peocmbicennsi. Heobxommumo oTMeTHTD,
9TO OBIK, CHMBOJI CHJIBI M CBUPEIIOCTH,
BBICTYITAET B HEKOTOPHIX EUHUIIAX B He-
CBOMCTBEHHOM €My aMILIya, OIHCHIBAS
dusmueckyo c1abocTh, KAK 3TO IIPOMCXO-
mut B equaniie:. he bellows as a bull
but as weak as a bulrush (WDP).
[loamuetinias  equHUITA HA JAHHYIO
temy: no further than you can throw
bull by the tail (WDP) wucmoosbsyer
IIPOCTPAHCTBEHHBIE PEeaJIUH JJIs OIIICa-
HUSI HEBO3MOYKHOCTH BBITIOJTHEHUS Ha-
meueHnHoro. [IprmedaTesTbHO BBICKA3HI-
panme: a black ox has trot on him
(WDP), ommmcreiBaroriiee caboro uesioBe-
Ka, WM YeJIOBEKa, OCIA0IEHHOTO TsyKe-
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JIoi GoJiedHBI0. B maHHOM BBICKA3HIBA-
HUK OBIK ABJISIETCS CyOBEKTOM BO3Ieii-
CTBUS, IIPUIMHOM €JIA00CTH YeJI0BEeKa.

Paccmorpum psg KOHTEKCTOB IIy-
OINIIACTAYECKOr0 JUCKYyPCa COBPEMEH-
HOT'O AHIJIMMCKOTO S3BIKA, B KOTOPBIX
IIpeJICTABJIEHbI WCCJIEIOBAHHBIE BHIIIE
IIapeMumn.

B anrmosseryHON IIyOJIMIIMCTHEE
OMHMCHIBAETCS TAKOM IMPU3HAK, KAK CH-
na. VlHTepecHO IIPUBECTH BHIKA3BIBA-
HUEe, aBTOPAMM KOTOPOTO SIBJISIOTCS
Mopu Crosnax u Jlyun Anexcanmp, us-
JaBIINEe B IIEPUOINYECKOM U3TaHUU
Music Educators Journal B 1998 romy
CTAThIO, HA3BAHNE KOTOPOM MOKHO IIe-
pesectu Kak «Mcmonb3oBanme amalio-
TUHM BO BpeMs PeIreTUITuin:

By the time young musicians enter
our rehearsals and classrooms, they are
well acquainted with analogies and met-
aphors as literary forms and as educa-
tional tools. Research reveals that par-
ents and teachers begin using similes
(for example, “slow as a turtle,” “clever as
a fox,” and “as strong as an 0x”) early
in their children’s preschool develop-
ment. During this period, there is also a
tendency toward teaching via highly
imaginative metaphors, such as those in
Aesop’s fables and the Grimm Brothers’
fairy tales — literature often used to
teach lessons in morality. (COCA?)

HysxHo oTMeTHTB, YTO aMepHKaH-
CKHE IIeJaror AKTUBHO WCIIOJIb3YIOT
KOMIIAPATUBHBIE BBICKA3BIBAHUS JJIS
OLIEHKH [IeSITEILHOCTA CBOMX YUYEHUKOB.
K umciry ux jmo0MMBIX BIROMATHIECKAX
CpaBHEHUN IIPUHAIJIEHKNAT Takxe dpa-
3a: as strong as an ox (WDP). Ora
CTaThsl SABJACTCI  JOKA3ATEJIHLCTBOM
IPUHIUIIAAILHON IPUMEHUMOCTH OITH-

CHLIBAEMOM €IMHUIILI B II€JATOTMUECKOM
Impolrecce, Korga pedb uaeT 00 OLeHKe
IEeATeTLHOCTH YUYAIIUXCS.

[TpumeuaTenbHa IIATATA U3 AMEPH-
KAHCKOrO JKypHAJIa, BEIIIEIIICT0 B
2004 romy:

Theodore Roosevelt exulted in liv-
ing what he called “the strenuous life.”
He was the youngest president ever,
and one of the most daring — he hunt-
ed outlaws in the Wild West and led
the famous charge up San Juan Hill in
the Spanish-American War. As presi-
dent, he took morning swims in the ice-
cold waters of Washington’s Rock
Creek Park, invited the press to cover
him camping and hunting in our na-
tional parks, and proclaimed, during
his 1912 attempt to retake the White
House, “I am as strong as a bull
moose!” (COCA)

Astop crateu «Teopms 3mopoBoro
mpesugerTa» Jxxed purdwuanpn omu-
ChIBaeT W30HMPATENbHYI KOMIIAHMIO
mpe3ugenTa Teomopa Pyseespra. On
HA3BIBAJ ce0s «CHIBHBIM KAaK JIOCHY Ha
mpe3ugeHTCKuX Bhibopax 1912 r. Pyas-
BeJILT CTABUWJI cebe B 3aCiIyry CBOE OT-
MEHHOE 3J0POBbE U TePOMIECKOE IIPOILL-
noe. I'pymma mogmepskku Teomopa Pya-
BeJibTa ObLTa opramm3oBaHa B 1911 1.,
HaseiBasa cebss Bull Moose Party —
naprusa «coxaroro». OTMeTHM, 9TO CJIO-
BO bull yriorpebiisieTcss B COBpeMEHHOM
AHTJIMACKOM SI3BIKE JIJIs HOMUHAIIMH
caMmIila KPYITHOTO $KMBOTHOrO. Amepw-
KaHCKasd eIWHUIA HEeCKOJIbBKO MEHSIEeT
CBOI0 00PA3HOCTH IIPYU COXPAHEHUH CBO-
ero OIeHOYHOT0o Mojyca. Taxkum obpa-
30M, MBI IMEEM JEeJI0 C PaCIInpeHneM
KOMITOHEHTHOTO COCTABA IAPEeMUH, II0-
Iy ISIPU3UPOBAHHOM IIPE3UIEHTOM.

3 3neck n nanee: (COCA): Corpus of Contemporary American [Dnekrponnsiii pecypc]. — URL:
https://corpus.byu.edu/coca (nara obpamenus: 29.12.17).
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Becbma 1momynsipHBIM - ABJISIETCS
KOMITAPATUB, IIOPULAIOIINNA  HEJIOB-
KOCTb ¥ HEYKJIIOKECTD, €r0 PYCCKUI OK-
BUBAJICHT «KAK CJIOH B IIOCYIHOM JIaB-
KE» B AHTJIMHACKOM S3BIKE MEHSIET 300-
HUM Ha «ObIK». HeratmsBmas omenka
ITPU 9TOM COXPAHSIETCS.

OOpa3 HEJIOBKOTO dYeJIOBEKa HaXo-
OUM Ha KUHOIKpaHe. BceM wm3BecTeH
krHOGUIBM «JleTcamoBekuil moTnITei-
cxui». Bekope mocse BhIXOAA uibMa
HA OKpaH MOABWJIACH PeIeH3ns Ha
Hero. [IpuBenem ouH OTPHIBOK U3 Hee:

Arnold Schwarzenegger flexing his
bulging biceps in a kindergarten class-
room easily conjures up the image of
the proverbial bull in a china shop.
Schwarzenegger, however, will not be
making a shambles of the five-year-
olds’ schoolroom, rather, the five-year-
olds will be making a shambles of him.
As John Kimble, a maverick cop and
loner, he has assumed the undercover
role of a kindergarten teacher to catch
a killer. (COCA)

I'epoit IIIBapiieHerrepa, CUIBHBIA
M PEIINTEeJIbHBIA YeJI0BEeK, UyBCTBYET
ce0s HEJIOBKO B HEIPUBBEIYHOM €My
OKPYKEeHUH, YIIOMO0IAsICh «ObIKY B IIO-
CYJTHOU JIaBKe».

Konrenr  «OBIK», OIIMCHIBAIOIIINI
IMPU3HAK «HEJOBKOCTEH», BCTPEYAETCS B
HUSKECJIeAY0IIeM OTPHIBKE:

All things have intrinsic value, in-
trinsic worth. Not surprisingly, Fore-
man’s diagnosis of the planet’s many ail-
ments manifests itself in a strong strain
of misanthropy. “I'm sure people could
think of me as a misanthrope because
I'm not going to put humankind on a
pedestal and say that we’re the end of
creation or of evolution,” he says. “We've
played an ecological role of a bull in a
china shop... Looked at from the stand-
point of other organisms... human beings
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play the role of a disease right now. We
are very damaging.” (COCA)

PaccmarpuBaemass emmnumna  wmc-
[IOJIb3yeTCs B IIPUBOOMMOM IIPAMEpPE
KaK CHMBOJI HEJIOBKOCTH B IICPEHOCHOM
CMEBICJIC, PeYb UAET He 0 (DH3MOJIOTHYe-
CKOM aucOaJsIaHce, a 0 HEKOMIIETeHTHO-
CTU, HE3HAHUW 3aKOHOB IIPUPOILI. Ye-
JIOBEK YHHUYTOMKAET COOCTBEHHBIN JOM,
Oe3nyMHO M 6E30TBETCTBEHHO COKpPY-
I1ast BCe BOKPYT, HOA00HO pasbapeHHO-
My OBIKY.

HexommereHTHOCTH  IIOpHIAETCS
IIPU TIOMOIIY PACcCMATPHUBAEMON mape-
MHUHA U B PAMKAX IIOJATHYECKOr0 HAp-
paruBa. Wsmamme Christian Science
Monitor 8 2010 roxy obpaiaer BHUMA-
HUE CBOMX YMTATEJIC Ha HEIIPOCTOoe
mostoskenne B Adranucrame:

That comment appeared to zero in
on the US ambassador to Kabul, Karl
Eikenberry — perhaps best known for
privately recommending to Obama last
year against any “surge” of troops in Af-
ghanistan because of a corrupt, ineffec-
tual Afghan government. Other critics
have called for replacing Richard Hol-
brooke, White House envoy to Afghani-
stan and Pakistan, variously referred to
as “a bull in a china shop” or a “blow-
torch.” But Mr. O’Hanlon, who says he is
“a huge fan of McChrystal,” suggests this
is not the time to reshuffle the US civil-
ian Afghan team any more than the
magazine article flap required a change
in the military command. (COCA)

lazera KpHUTHUKyeT HEKOMIIETEHT-
HOI'0 aMEpPHKAHCKOTO IMILIOMATA, KO-
TOPBIA HEe CMOT BBIIOJIHUATE IIOCTABJICH-
HyI0 3a7a4y, B Hell OH Ha3bIBaeTcs
«OBIKOM B IIOCYJHOM JIABKE» M «IIASIh-
HOM JIaMIIOI.

AwmepuraHCckas mpecca JIIOOUT cJia-
BOCJIOBUTH JIIOJEH PpEeIIUTESbHBIX U
cvenbix. CMesIocTh — HeIpexo/IsaIas
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LIEHHOCTD. B aTOM €1 IToMoraeT BBICKA-
spiBanme to take the bull by the
horns (WDP), B xoropom 3ajeiicTBo-
BaH KOHIIENT «OBIK». DBIK 00BEeKTHUBU-
pPyeT CHUTYyaIllyio, CMeJIOCTh IIPOSIBJISIET
CyOBEeKT OLIeHNBAEMOM CUTYAIIUH.

OnwmceiBaeMasi eIUHUIIA TPUMEHMU-
Ma B pse CHUTYyallui, KaCAIOIIUXCS
cropra:

“Maybe this division isn’t as bad as
everyone thought,” Beane says. The di-
vision is in the midst of a nine-game
stretch in which the four teams play
each other When this week and a half
is over, someone probably will be a
game ahead, and the last-place team
still will be in the hunt. “It’s finding a
way to survive until September,” An-
gels right fielder Tim Salmon says.
“Everyone in the division wishes they
could be the team to take the bull by
the horns and run with it, but it never
seems to happen that way.“ (COCA)

JIroOurenn 1podpeccoHaIBI aMepH-
KaHCKOro oyT00JI1a IIOHUMAIOT, KAK CJIOMK-
HO MrpaTh B Bhciiei jure. Y He Bcerma
HAIIOp IIPUHOCHUT ycIrex. Takume coodpaske-
HUSA BhICKa3bpBasmchk B 2000 roay B sKyp-
"asie Sporting News B crarbe Kesumua
Oticu “The excitable ways of the A’s”.

OnmcsiBaeMBI 000POT YMECTEH U B
JIeJIOBOM HappaTUBe:

But last week, TRW Inc., the big
Cleveland-based industrial company
that makes, among other things, air
bags, truck axles, brakes and commu-
nications satellites, said it was restruc-
turing. TRW will sell businesses worth
$400 million to $500 million,; cut capi-
tal spending by more than $100 mil-
lion next year (about 16 percent) and

4

lay off 2,500 employees. The company
will take a $250 million after-tax
charge in the current quarter. “It’s
grabbing the bull by the horns,”
said Howard A. Rubel, an analyst at
C. J. Lawrence. (COCA)

B mupe 6usHeca Hesrb3s 6e3 pucka.
IToaTomy ymorpebsienue paccMmaTpuBa-
eMON eIUWHUILI 00Jiee YeM YMECTHO.
[TomryTHO OTMETHMM, YUTO aBTOpP IIPUBO-
JIMMOTO BBICKA3BIBAHUS JOIYCKAET He-
3HAUUTEJILHOE M3MEeHEeHWe KOHTEKCTa
mamHoM ¢passl. Bmecro riarona “to
take” (OpaTb) HCIIOJIB3yeTCS TIJIATOJI-
cuHOHUM “t0 grab” (cxBaTWTh, yXBa-
TuThed). Ho B 1esoM ara 3aMeHa He
MeHseT 3HaUYeHne U (PYHKIMOHAJ OIIK-
ceiBaeMOM enuHUILL. llociaemumii ria-
ros o0JamaeT HECKOJIBKO OOJIBIINM
9KCIIPECCUBHBIM TOTEHITHAJIOM.

KonmenT «OBIK» IIpefcTaBiIeH U B
pyccrux mapemusx. OH peauayer ciie-
IYIOIIre TIPU3HAKH.

Cunia. ObpasHass MoJelIb «ObIK CH-
JIeH», Peau3yIolias TIIyOMHHYI MO-
JIeJIb «JIeJIOBEK MOJKET OBITH CHJIBHBIMD,
mpeIcTaBjieHa B psAde PYCCKUX Ilape-
MUYECKHX EeIUHHUIl. OTO KOMIIApaTHUB
3nopos kak Owvix (CTPIIIIY) — enu-
HUIIA, ACCOITUUPYIOIIAS CHJIY CO 3JI0PO-
BbEM, U KOMIIAPATUB PeBeT KaK ObIK
(CIIIIPH?), roTophIii MapKUPyeT TPOM-
KHI TOJIOC KaK IIOKa3aTellb (Puamye-
cxoi cuirbl. CHHOHMMUYHOE 3HAYEHHE
HMeeT eIWHHUIIA: OBIKY JI00 cmuber
(CIIITPH). B manHoM ciy4yae OBIK SB-
Jsgercss 00beKTOM, a He CyObheKToOM Ia-
PEMUYECKON CUTYAaIIHMN.

Cuiia B coveTaHwu C YIIPAMCTBOM
[OJIyYaT HeraTUBHYIO OLIEHKY B €IUHHU-
Ie: ymepca Kak ObIK B CTEHKY pora-

3neck u panee: (CTPIII): 3umun, B.M. CrnoBaps Te3aypyc PyCCKHX MOCIIOBHII, IOTOBOPOK U

MeTkux Beipaxenui [Texer] / B.W. 3umun. — M.: ACT-IIPECC KHUI'A, 2012. — 736 c.

5

(CIIIPH): Hanws, B.HA. CO0pHHK MOCIOBHUI H TOTOBOPOK pycckoro Hapona: B 2 T. T. 1. [Tekcr]

/ B.. Jans. — M.: XynoxxectBeHHas auteparypa, 1989. — 350 c.
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mu (CTPIIII). Koumenr «OBIK» HCIIOIb-
3yeTcsi B OJHOU eJUWHUIIE JIJIs OIHCA-
HUST He PU3NIECKON CUJIBI, 4 BIUSHUI,
aBTOPUTETA, BO3MOKHOCTH JIOCTUYH
sKeJTaeMoro, MyCTh JIaske B HEIPaBOM
JleJle: TBOE JeJI0 mpaBoe, J1a €ero
neso ovrkom mpert (CITITPH).

Pewwumenvrnocmoy. «UTobBI  cIIpa-
BUTBCSA € KPUTUYECKOM cHUTyalluen,
HYKHO IPEIIIPUHUMATE CMeJIble U pe-
IMUTEJIbHBIE JTeMCTBUS» — JaHHAS
MEHTaJIbHAS MOJEJIb BCTPEUYAETCS U B
PYCCRUX TIAPEMUSIX C KOHIIEIITOM «OBIK».
Pemmmrenpuerii  xapakTtep UesioBEKa
ONMCHIBAET YHUBEPCAJIbHAS €IUHUIIA,
KOTOpasi B PYCCKOM sI3bIKE MMEeT CJIe-
OYIOIUM BU: B3ATHh ObIKA 3a pora
(CTPIIII). B pyccrkoM mapeMUYecKOM
Tesaypyce IIPHCYTCTBYeT eIWHUIIA,
IIPOM3BOAHAST OT IIPOIIUTHPOBAHHOMN
BHIIIE. B3AJI ObIKA 3a pora — aH
Buibl B pykax (CIIITPH). Pacmupe-
HUe KOMITOHEHTHOTO COCTABA ITPUBOIUT
K KoMHYeckKoMmy oddexrTy, cosmaercs
CUTyaIlusi, KOTJla BMECTO OITACHOTO
mpeamera, OBIKA, C KOTOPBIM IIPUXO-
JIUTCSI TUMETh JIeJI0, OKA3bIBAETCSI BECh-
Ma 0e300MIHBIN IIpegMeT — BILJIEL.

Heyknwooicecms. Heyrimoskecrs ObI-
Ka IoJMeYeHa W B KOMIIAPATBUHOMN eJH-
HUIle: OOraThIil YTO OBIK POraThIil, B
TecHbnie Bopora He Biaeaer (CIIITPH).
OpfHaKo 11e/Ib ee — OIMKMCATEH He CTOJIBKO
HEJIOBKOCTH UeJI0BeKa, CKOJIBKO JIaTh
HEraTUBHYIO OIIEHKY 0OraToMy CITeCHB-
11y, KOTOPHBIN He KeJiaeT HAKJIOHATHCS,
9TOOBI TIONTH B y3kme BopoTta. OmwchH-
BaeMasi eIMHUIIA PeaTn3yeT 00pasHyio
MOIIeTb «OBIK CHUJIEH, HO HEYKJITIOM».
Jlanmass obOpasHass MoOIesb SIBJISETCS
peaym3anyei riIyOMHHON MEHTAJIBHOMN
MOJIEJTH: «JeJIOBEK MOKeT OBITH Hey-
KJIIOZKIM II0L00OHO OBIKY».

Obman. Heymenue nin He:keJIaHUE
JIep:KaTh CJIOBO TIOPHUIAET eIUHUIIA:
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He CyJiua ObIYKA, a Jail YalIKy MOJIOY-
ka (CIIITPH). Oma yuur Hac He goBe-
PSTH OECIIOYBEHHBIM ODEITAHUAM, YMETh
JIOBOJILCTBOBATLCS MAJIBIM. B mammom
KOHTEKCTE peama3yercsa o0pasHas Mo-
JIeJIb «OBIKH M KOPOBEI — IIEHHOE JIOCTOS-
HUe, IIPeIMeT BOMKIEJICHN JIOIein, Ko-
TOpasi, B CBOI0 O4Yepe/ib, O0BEKTUBUPYET
IIIyOMHHYI0 MOAEIb «HE/Ib3S BEpPUTH
CJTUTITKOM IIEIPBIM 00eIIA UMD,

Paccmorpum psim KOHTEKCTOB ITy0-
JIUIIUCTUYECKOTO JTUCKYpPCA COBPEMEH-
HOT'0 PYCCKOT0O S3bIKA, B KOTOPBIX IIPeJ-
CTABJIEHBI  HCCICIOBAHHBLIE  BBIIIE
IIapeMUmn.

II.L1A. Menbauros-Ileuepckuit B
cBoent kuure «Ha ropax» mpusogur Ta-
KYyIO IIUTATY:

He nowiem ceamosves cnecuswiii
Moketi k yboeoti sdose Aepaghere My-
MOBKUHOL, He NOc8amaem OH 3G CbLHA
ee douepu becnpudarHuupl, 8 Azpagpe-
HUHOM 080pe 80POMa MeCHbl, A MY-
Jrcur boeamwill, umo 6blK poeamulil, 8
mecHbt sopoma He saezem. (HKPA )

OmuceiBass ObIT M Hpasel Cubupn
BTOPOM IIOJIOBUHBEI [I€BATHAIIIATOI0 —
Hayvasa asaaiaroro sexa, B.A. Iumkos
B CBOEH arIoree «YTproM-pPeKay» FOBOPHT:

Coin @aprosa — 0sadu,amusiemHull
Tumoxa — 300po6, Kakx ObLK, U 02po-
MeH pPOCmom, uies moJicmas, Jio0o uil-
DOKULL, JTI0OUM 2POMKO XOXOMAMb U HA
pabomy cepoum YyiHcacHo: NOYmu 00U
cpyoun omuy us36y. Ilomom 3anes 8
matiey, cman depeavs sanumov. (HKP)

M.M. IlpumBua B pacckase 1938
roga «Cepasi coBa» IIMIIIET:

Cepas Cosa u3ymsieHHO cocan
Nnasblbl, NOMPO2AJSL NPUSIABOK, Nnepe-
CMYRUJL C HO2U HA HO2Y U 0XOMHO NPO-
yumas 6vt monumey, ecau Obl 3HAJ
xomo 00ny. Ilo ecemy 6vix00UsI0, UWMO
mopeosey, cam Hanpawusancs, u Ce-
pasa Cosa e0pye, HAKOHEU-MO, NOHAJ,
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umo emy cetivac Haoo xeamambv ObLKa
3a poza. (HKPA)

Bropas mosoBrHA OBAIIIaTOrO BeKa
CBHIETEJILCTBYET O POCTE IIOIYIAPHOCTH
TAKOTO KAHPA, KaK HaydyHas (aHTACTH-
ka. B Coserckoir Poccuu ompmmm u3
Hanboslee SIPKUX W IUIOJOBUTHIX IIPE-
cTaBUTENIeN 9TOTO KaHpa ObLTH OpaThs
Apramnmit u Bopuc Crpyrarkme. Omumce-
Basi MUPHI OYIyIIEro, OHM He CKJIOHHBI
OTKA3BIBATHCS OT ITAPEMUYECKOT0 HacIe-
st riportoro. [Ipusegem ruraTy us ux
pomana «ITommens. XXII Ber»:

Usmenume Kypc na wecmdv Oecs-
molx ceKyHnobt U uoume npamo Ha oepu-
mpurnumayul. A moxcem b6vLmbv, 8ac
cpazy, 2osopum, noobpocums k EH 62
Camonrobuswviii Mapx omeemun: «Cna-
cubo, He mpyoumecb, menepv Mbl U
camu...» On npamo eé3ant Ovika 3a
PO2a U NPUHATICA OPUEHIMUPOBAND KO-
pabnw. A mem epemenem ece OyMmas
HaO 80NPOCOM, U 6CE BPEMA MHe 8 20J10-
8y JIe3JlU KAKUe-mo «no2odv. 8 HAO-
36e30nbix cghepaxy. (HKP)

B mBagmartom Beke K mapeMusM c
M3y4aeMol B CTaThbe 00PA3HOCTBIO IIPH-
ferasy ¥ aBTOPHI CIIEHAPHEB 3HAMEHMU-
TBIX KMHOQMUILEMOB. [IprMepom vero mo-
cay:xuT rurara u3 gpuiapma «Beperucn
aBromobmis»» 1966 roma. AsTopammu
CIIEHApPUSI KAPTHUHBLI BBICTYIIAIOT JJIb-
nmap Pssanos u Omus Bparusckmii:

Bpooe 6v: IOpuio Heanosuuwy 0o
npemvepvl. Hezauem OosbULe MPeGo-
acumocsa. He samewan nu ece-maru
Jlemoukun 6 aghepe ¢ HO80T MAUWUHOTL?
U koeda paszdancs 3zeonor, Marcum
opocusica Kk menegporny. — Craicu-
me, — Jlemoukun cpasy 6347 6biKa 3a
poz2a, — 8bL yoHce CAbLUANL, YN0 Ce200-
Ha onamb yenanu mawury? Makcum
sviporus mpyory. B asmomammoti 6yo-
Ke Jlemoukun mepnenuso x#oas, noxka
ez2o dpye npuodem 8 nHopmy. (HKP)

MIpenogasament

B rauectBe BBIBOZIA XOTEJIOCH OBI OT-
METHTh, YTO KOHIIEIIT «OBIK» BeChMA IITH-
POKO TIPe/CTaBIeH B pPsae IapeMui
aHTIHHACKOTO s3bika. OH peasmayeT pas-
JIMYHBIE MEHTAJIbHBIE MOJIEJIN, OCHOBAH-
Hble Ha Mexauuame meradopsl. Omnrcan-
HBIE B CTAThe MOJIEJIN SIBJISIOTCS, B CBOIO
ouepennb, 0230 I 00BEKTUBAINN PSIIa
OIIEHOYHBIX IPHU3HAKOB. Hy:kHO oTMe-
TUTh, YTO PACCMATPUBAEMBINA KOHIIEIIT
oTpaskaeT Kak IMOJIOKUTEJIbHBIE, TaK U
OTpHUIIATEIbHBIE OIEHOUYHBIE TPU3HAKH.
K momoskuressHbIM TIpM3HAKAM OTHO-
CSITCST «OTIBIT», «CHLIA», «PETITUTETHHOCTE.
BonbImHCTBO OTIEHOYHBIX TTPU3HAKOB,
OTpaskaeMbBIX KOHIIEIITOM «OBIK» BO (ppa-
3€0JIOTM3MAX AHTJIMHACKOTO S3BIKA SIB-
gstiorest  orpuriarebHeiMu.  Otpwmiia-
TEeJIbHBIMY ITPU3HAKAMY SIBJISTIOTCST «JIH-
IeMepre», «0OJITIIMBOCTEL», «OITACHOCTEY,
CHEYKJTIOMKECTB», «MPadYHOCTL», «arpec-
CUA», «@KATHOCTL», «caabocTw». Ilpn
9TOM HE00OXOIMMO OTMETHUTD, UTO He BCe
CYIIECTBYIOIE B AHTJIMHACKOM SI3BIKE
mapeMud, 00BEeKTUBUPYIOITHNE KOHITEIIT
«OBIK», 3a7eHCTBOBAHBI B COBPEMEHHOM
aureparype. B mHeil oTpaskeHbl Takme
MPU3HAKHU, KAK «CHJIa», «PeITuTeb-
HOCTE», «HEYKJTIOSKECThH.

B pycckmx mapeMussx KOHIIEIIT
«OBIK» Pean3yeT TaKWe ITOJIOKUTEITh-
Hble IIPU3HAKHU, KAK «CHJIA», PEIH-
TEJIBHOCTEY, a TaKiKe OTPUIATEJIbHBIE
IIPU3HAKU: «HEYKJIOKECTE», «00Mam».
Pycckass myOsummeruka HMCIIOIb3yeT
mapeMuu, OOBEKTHBUPYIOIINE TAaKHe
MPU3HAKKM, KAK «CHJIA», «PEIIUTelIb-
HOCTB», «HeyKJIIokecTb». [IpoBenennoe
HCCIIeIOBaHME O0HAPYIKUIIO PS CXOJ-
HBIX 4epT B 00beMe 3HAYEeHUST KOHITeI-
Ta «OBIK» B MCCJIEIYEMBIX JIMHTBOKYJIb-
Typax, IIOCKOJIBKY DS IIPU3HAKOB,
00BEKTUBUPYEMBIX JAHHBIM KOHIIEII-
TOM, UIEHTUYEH. JTO IOJIOKUTEIHHBIE
IIPU3HAKH «CHJIA», «PEIIUTEILHOCTLY, a
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TaKKe OTPUILATEJIbHBIN IIPU3HAK «Hey-
KJIIOMKeCThY. B aHIIMIACKOM S3BIKE HC-
cJenyeMbI KOHIIENT peayiu3dyeT He-
CKOJIBKO OOJIbIIIee KOJIMYECTBO IIPU3HA-
KOB, YeM B PYCCKOM. Psia aHrIuiicKux
IIPU3HAKOB, YKAa3aHHBIX BEIIIE, SBJIA-
eTCcd YHUKAJbHBIM ¢ BCTpeUaeTcs
TOJIBKO B aHTJIUUCKOM S3BIKE.

JlaHHbIE BBIBOOBI IIOATBEPIKIAET
aHaJIN3 peajin3alluyi ero IIPU3HAKOBO-
o IOTeHIIaJa Ha MaTeprualie PyCcCKOM
W aHTJIMHCKOU JIUTePaTypPHI.
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